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YBaxaeMbIi nokynarenb!

Meped nepsbIM UCMOSb30BAHWEM YCTPOiA-
A CTBa HEOGXOAMMO MPOYECTb HACTOSILLYIO
OpUrMHanNbHYI0 MHCTPYKLMIO MO 3KCnsya-
Tauuu 1 npunaraemble ykasanus no 6esonacHoctu. [la-
nee AeicTBoBaTb B COOTBETCTBUU C HUMU. COXpaHATb
06e GpoLutopbl ANst AarnbHeNLWero Nonb3oBaHnus Unu
Ons crieayoLlero Bragenbsua.

KomnnekT noctaBku

Komnnektaums npubopa ykaszaHa Ha ynakoBke. [Npun
pacnakoBke npvbopa NpoBepUTb KOMMIIEKTaLmio.

Mpwn 06HapyXeHNN He[OCTaOLLMX NPUHAANEXHOCTE
VNN NOBPEXAEHUI, MOMYyYEeHHbIX BO BPEMsi TpaHCrop-
TUPOBKW, CrieayeT yBeJOMWUTb TOProBYIO OpraHM3aLmio,
npogasLyto npuéop.

MUcnonb3oBaHue NO Ha3HAYEHUIO

[aHHbIi MOEYHBI annaparT BbICOKOro AaBneHus npea-
Ha3Ha4eH TONbKO AMs UICMONb30BaHWS B JOMALIHEM XO-
3smncTBe.

—  ANs MOMKW MaLUWH, aBTOMOBUNEN, CTPOEHWIA, UH-
CTPYMEHTOB, hacafoB, Teppac, CafoBbIX NPpUHAA-
NEeXHOCTeW 1 T.4. C NOMOLLbIO CTPYV BOAbI NOJ Bbl-
COKWUM JaBrieHueM (npu HeobxoammocTu ¢ fobas-
TIeHMEM MOKLLMX CPEACTB).

—  [pu 3TOM NpUMEHEHUIO NoanexaT NPUHaANEeXHo-
CTW, 3anacHble YacTu 1 YUCTSLLME CPeacTBa, pas-
PELLEHHbIE ANIS UCMONb30BaHUSA (hMPMON
KARCHER. YkazaHus, IpUnoXeHHble K YACTALLM
cpeacTeam, noanexar cobnogeHuio.

3awumTa okpyxarouien cpeabl

WHcTpyKuum no npumeHeHuto komnoHeHToB (REACH)
AKTyarnbHble CBeEHVSI O KOMMOHEHTaX NpVBEAEHbI Ha
Beb-yane no crnepyoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
Ory. YnakoBOYHble MaTepuarnb! NoAaanTcs BTOpUY-
C9 Hoii nepepaboTke. YnakoBky HeO6XoANMO yTunm-
3upoBaTb 6e3 yulepba Ans okpyxatoLen cpepi.
OTcnyxuBLUME YCTPOICTBA COAEPXaT NPUrogHbIe
[nsi BTOPUYHOTO MCMOSIb30BaHMst LieHHbIe MaTe-
=== puansl, KOTOpblE AOMKHbBI NepeAaBaThbCs Ha nepe-
paboTky. OTCrnyxuBLLIME YCTPOWUCTBA HEOBXOANMO
yTunu3npoBatb 6e3 ywepba onsi okpyxatoLlen
cpeapl.
PaboTbl no ouncTke, B pesdynbTate KOTopbix 0bpa-
3yeTcsi oTxoAsLas Bogda, cogepxaliasa macna,
Hanpumep, NpoMbIBKa ABUraTens, Molika AHWLLA,
[OIMKHBI MPOU3BOAUTLCS TOSNBKO HA MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacrnooTAenuTenem.

PaboTbl ¢ MoOLLMMU cpeAcTBAMU AOMKHbI NPO-

BOAUTBLCS TONBbKO Ha paboynx NOBEPXHOCTAX, HE
NPOHULL@EMbIX ANS KUAKOCTEN, C NOAKNOYEHNEM
Kk ObITOBOM KaHanu3auuu. Motowme cpeacTea He
[OMKHbI NonagaTb B BOAOEMbI UK MOYBY.

&
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Be3onacHocTb

Yka3aHusi no TexHuKe 6e3onacHoCcTH

Mepea nepsbiM UCMOMb30BaHMEM 4aHHOTO YCTPOMCTBa
0653aTenbHO NPoYecTb Npunaraemble «YkasaHusi no
6e30MacHOCTM A8 BbICOKOHAMOPHOTO MOKOLLErO anna-
pata».

CTeneHb onacHoOCTH

A OINACHOCTb

Yka3aHue omHocumesibHO HerocpPeodCMeeHHO 2po3si-
well onacHocmu, komopasi npueoduUM K MsixesnbiM
y8eubsM unu K cMepmu.

AN [MPEQYNPEXOEHWE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXHOU MomeHyuanbHO
onacHol cumyayuu, Komopasi MoXem fpusecmu K ms-
XKerlbIM y8e4bsM unu K cMepmu.

AN  OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha MomeHyuanbHO OracHyr cumyayuto, Ko-
mopasi Moxem rpu8ecmu K rosly4eHur feaKux
mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXHOU MOMeHYUanbHO
onacHol cumyayuu, Komopasi Moxem nosfneys mame-
puarbHbIl yuepb.

CumBoOnbI Ha npubope

He Hanpasnsams cmpyto 800kl 00 8bICOKUM
HaropoMm Ha nrodel, XUBOMHbIX, 8KITIOYEH-
Hoe aneKkmpuyveckoe obopydosaHue umnu Ha
camo ycmpolicmeo.

Sawuwams npubop om moposa.
Banpewaemcs HanpsmMyto NodKmoYyams
ycmpolicmeo k mpy60rpogody ¢ numsesoli
800od.

Zits
ARl

3awuTHbIe ycTporcTBa

AN  OCTOPOXHO

3aluTHbIE YCTPOWCTBA CNyXaT ANns 3aluTbl Nonb3oBa-
Tenen. BuoonameHeHve 3aWwmTHbIX YCTPONCTB UNn
npeHebpexeHre MMM He JonycKkaeTcs.

Mpu6opHLIN BbIKNOYaTenb

[naBHbIN BbIKNOYaTENb NPENSTCTBYET HENPOU3BOMb-
Hol paboTe annapara.

Enoxupoaxa Py4HoOro nucroneTta-pacnbinurens

BJ'IOKVIpOBKa 6J'IOKVIpyeT pbi4ar py4yHoro nucroneta-
pacnbinnTena n 3awuuiaeT oT HeNpPon3BObHOIO 3any-
CKa annaparTta.

nepenycxuoﬁ KnanaH ¢ nHeBMaTU4eCKUM pene

MepenyckHol knanaH NpefoTBpaLLaeT NPeBbILLEHNE
fonyctumoro pa6oyero AaBneHus.

Ecnu pblyar py4HOro nucToneta-pacnbiiuTens oTny-
CcKaeTcsl, MaHOMETPUYECKUI BbIKIIOYaTENb OTKIM0YaeT
Hacoc, nogaya cTpyu Bofbl NOf BbICOKUM AaBMNEeHUEM
npekpaiiaeTcs. Mpu HaxaTuy Ha pblvar Hacoc CHoBa
BKIIOYAETCS.

Onucanue npubopa

B aaHHOM pykoBOACTBE MO JKCMyaTaumn 4aHo onuca-

Hue npubopa ¢ MakcumarnbHoW koMnnekTaumen. Kom-

nnekTaums oTNNYaeTcs B 3aBUCMMOCTM OT MoAEenu (CM.

yNaKoBKY).

PucyHku cM. Ha Bknagke 3 &>

1 BbIcTpopasbeMHoe coeAnHeHne ans \‘-Qﬁ

noaKMoYeHNs BbICOKOHAMOPHOTO LUNaHra

CoefMHeHWe BbICOKOrO AaBreHunst

maBHbI BbikntovaTens ,0/0FF* / I/ON* (0/BbIKN

/ 1/BKIT)

Kptouku Anst XxpaHeHWsi CeTeBOro LHypa

XpaHeHue LunaHra BbICOKOro AaBneHust

PykosiTka

OnemeHT Anst NOAKMIOYEHNst BOAOCHabXeHUs co

BCTPOEHHBLIM CETYaTbIM (PUNBTPOM

BcacbiBatoLumii LnaHr MotoLLero cpeacTsa ¢

UNLTPOM MOHOLLEFO CPEACTBA U KPbILLIKON.

9  Pe3epByap Ans MOlLLEro cpeacTea

10 CoeauHWTENbHbIN 3MEMEHT Ans NOAKMYEHWS BOAbI,

11 XpaHeHwue cTpyiHon Tpyoku

12 XpaHeHue py4yHOro nucToneTa-pacnbinurens

13 CerTeBoit kabenb CO LUTENCenbHON BUIIKON

14 TpaHcnopTHOe Koneco

15 Pyu4Hol nucToneT-pacnbinmTens

16 BnokupoBka py4HOro nUcToneTa-pacnbINMTens

17 KHonka ons oTCoeAnHEHUs LnaHra BbICOKOro AaB-
NEHVsi OT PYYHOrO NUCTONeTa-pacnbInNTEnNs

18 LUnaHr BbICOKOro AaBneHus

19 CrpynHas Tpy6Gka ¢ perynsitopom aasnenus (Vario
Power)
Tpy6bka npegHasHayeHa Ans camblx pacnpocTpa-
HeHHbIX 3adauy no ynctke. Paboyee faenexue pe-
rynupyetcsa 6ecctyneHyato mexay ,Min“ n ,Max".
B nonoxeHun ,Mix“ BoO3MoXxHO fobaBneHne moko-
Liero cpefcTsa.
[insi perynnpoBku paboyero AaBneHus cneayeT oT-
nyCTUTb pblyar NMCToneTa-pacnbinUTens u nosep-
HYTb CTPYIHYO TPYOKY B Xenaemoe nonoxeHue.

20 CrpynHas Tpybka ¢ hpeson ans yaaneHus rpasm
NS yCcTOMYMBbLIX 3arpsisHeHui

~No o w N

oo

* lononHUTenbHbIe NPUHAAMEXHOCTH
21 Motowas weTka
MpenHasHaveHa Ans paboTbl C MOKOLLMM CPEACTBOM.
22 BpauaoLasaca mowas weTka
MpenHasHayeHa ans paboTbl ¢ MOKOLMM CPEeACTBOM.
OcobeHHO noaxoauT Ana MOWKN aBToMoBunen.
23 Hacapgka onst YACTKM NeHowm ¢ 6akoM A1 MOKLLIETO
cpenctea
MotoLee cpeactso BcacbkiBaeTcst U3 6aka u obpa-
3yeT 3 PEKTUBHYIO MOIOLLLYIO NEHY.

** He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKU

24 |lnaHr nogayu Boabl
Mcnonb3oBaTb apMMPOBaHHBI LUNaHT Noaayn
BOAbl CO CTAaHAAPTHOW COEANHUTENBHON MY TON.
[nameTtp MuHMMyM 13 MM (1/2 groima); MUHK-
manbHas gnvHa 7,5 m.

CneuuvanbHble NnpUuHagneXxHocTn

CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU PacLLUMPSAOT BO3MOX-
HOCTV NpuMeHeHust npubopa. Bonee geTanbHy vH-
opMaLMI0 MOXHO MOJTyYUTb Yy TOProBOiA OpraH13aLmm
dupmbl KARCHER.
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MoHTax

Mepen Havanom akcnnyatauuy annapata yCTaHOBUTb

npunaraeMble He3akpenneHHble YacTy.

PucyHku cMm. Ha Bknagke 4

PucyHok [EN

= YcTaHoBUTb Koneca B KpenneHue.

= 3adukcmpoBaTb koneca npu NOMOLLM 3armnyLuek,
BXOASLLMX B KOMNNEKT noctaeku. CobniogaTs npa-
BUMbHOCTb PaCMONOXEHUS 3arnyLuek.

PucyHok E1

= HacaguTb 1 3aBUHTUTb PYYKy AN TPAHCNOPTUPOB-
Ku.

PucyHok

= HaxogsLuylocs B KOMMIEKTe COeAUHUTENBbHYI0
MychTy NoACOeAMHUTE K 3NeMeHTy annapata Ans
nogayv Bofpl.

Pucyrok [BX

= [puBUHTUTL BbICTPOPA3bEMHOE COEANHEHWE ANs
BbICOKOHAMOPHOTO LUMaHra K MecTy NoAcoeanHe-
HWS BbICOKOHaMOPHOTrO LUMaHra.

PucyHok I

= BcTaBuWTb LWNAHT BbICOKOrO AABMNEHNS B PyYHON Mu-
cToneT-pacnbinuTenb A0 Lenyka.
YkasaHue: Cobntogatb NpaBUnbHOCTb Pacnono-
KEHWSI COEAMHUTENIbHOTO HUMMENSI.

= [poBepuTb HAAEXKHOCTb KPENeHus:, NOTSHYB 3a
LUNAHT BbICOKOTO AA@BMEHUs.

Hauano pa6otbl

= [locTaBuTb YCTPOMCTBO HA POBHYHO NOBEPXHOCTb.
PucyHok I
= BcTaBWTb BbICOKOHAMNOPHbIN LWNAHT B GbICTPOpasb-
eMHOe COeAMHeHWe [0 LWenyka.
YkasaHue: Cobnogatb NpaBunbHOCTb pacrnorno-
KEeHUS1 COeANHNTENBHOIO HUMNens.
MpoBepuUTb HAAEXHOCTb KPenmneHus, NOTSHYB 3a
LUNaHT BbICOKOTO JAaBMEHUsI.
= BcTaBuTth ceTeBylo LUTENCENBbHYIO BUIIKY B PO3€T-
KY.
I'Ionaqa BOAblI U3 BogomnpoBoaa

MapameTpbl AN NOAKNIOYEHNS yKa3daHbl Ha 3aBOACKON

Tabnuyke u B pasgene "TexHndyeckue faHHble".

Cobntofaiite npegnucaHnsa NpeanpusaTus BOAoCcHab-

KeHUs.

BHUMAHUE

BazpssHeHus1, cooepxauuecs 8 800e, MO2ym 8bi3-

8amb nospex0eHuUs1 Hacoca 8bICOKO20 0asneHusi U

npuHadnexHocmed. [ns 3auumsl pekomeHOyemcsi

ucnonb3oeams 600sHoU ¢punsmp KARCHER (creyu-

arnbHble NpuHadnexHocmu, Homep Onsi 3akasa 4.730-

059).

= BcTaBuTb LUNAHT NoAaYuy Bofbl B COOTBETCTBYHO-
Lee coeavHeEHNE.

= [logcoeauHuTb BOASIHOW LUNAHT K BOAOMPOBOAY .

= [lonHOCTbIO OTKPOUTE BOAONPOBOAHBIN KpaH.

e

BHUMAHUE

Paboma scyxyro 8 medeHue 6onee 2 MUHym rnpusooum
K 8bI1X00Y U3 CMpPOSsi HAcoca 8bICOK020 OasneHusi. Ecnu
ycmpolicmeo 8 medyeHue 2 MUHym He Habupaem 0as-
nieHue, mo eeo cnedyem ebiKmo4YUMb U delicmeosamsb
8 cOOMBEMCMeUU C yKa3aHUsIM, KOmMopble npueodsm-
cs e e2nase ,[lomowib 8 criy4yae Hernonadok”,

PeXuM paboTbl BbICOKOro AAaBEeHUA

AN  OCTOPOXHO

lpu molike nakuposaHHbIl nosepxHocmel crnedyem

8bi0epxusamb paccmosiHue 30 cm om ghopcyHKu A0

rnosepxHocmu, Ymobbi U3bexams MOBPEeXOeHUs SlaKu-

poeku.

BHUMAHUWE

He yucmump aemomoburbHbie WUHbI, TaKOKPacoyHoe

MOKpbIMUe unu 4yecmeumeribHble nogepxHocmu (Ha-

npumep, 0epessiHHbIE) C NPUMeHeHUeM ¢pesbl 0ns

yOaneHus epssu. Cyujecmeyem onacHocmb rnospe-

JKOEHUS.

PucyHok [

= HapeHbTe Ha py4Hoii NucToneT-pacnbinuTens
CTpYyViHYt0 TPYGKY 1 3admKCUpyiiTe ee, NOBEPHYB
Ha 90°.

= Bkmouutb annapar ,I/ON* (I/BKIT).

= PasbnokupoBaTb pblyar py4HoOro nuctoneTa-pac-
nbinuTens.

= [loTaHyTb 3a pblyar, annapat BKIIOYUTCS.

YkasaHue: Ecnu pbivar cHoBa ocBo6oauTcsi, annapat

CHOBa OTKMtounTCS. Boicokoe faBneHne coxpaHsieTcs B

cucteme.

PeXum c MotoLlen weTkon

BHUMAHUE

Puck nospexdoeHusi 1akoKpaco4HO20 MOKPbLIMUS

lMeped pabomoli ¢ moroweli wiemkou cnedyem ybe-

OumbCs 8 MOM, YMO OHa oyuUUeHa om 2psA3u unu opy-

2UX MOCMOPOHHUX Yacmuuy,.

= MotoLyio LWeTKy BCTaBUTb B PyYHOW pacnbinutenb
1 3adhMKcnpoBaTh, NOBepHYB Ha 90°.

YkasaHue: B cnyyae Heo6xoanMoCTy MotoLLme LWeTKu

TaKkkKe MOXHO WCMonb3oBaTh AN paboTbl ¢ MOWOLUM

CcpeacTBOM.

Pexum paboThi C MOIOLUM CPEACTBOM

MpumeyaHue: MotoLee cpeacTBO MOXeET A06aBNATb-

CS TOMbKO MPU HU3KOM AaBREeHUN.

A OIACHOCTb

lpu npumeHeHuu yucmsAwux cpedcme criedyem co-

6nt0damb mpebosaHusi cepmughukama b6esonacHocmu

npoussodumerisi, 0COBEHHO yKa3aHUsi OMHOCUMEsIbHO

npumeHeHus cpedcme uHOUBUAyanbHOU 3aujumai.

PucyHok [E1

= 3anuTb pacTBOpP MOIOLLEro CPeACTBa B pe3epByap
AN MotoLero cpefcTea (cobnogas ykasaHus no
[031pOBKE Ha EMKOCTU A1 MOIOLLIEro CpeacTsa).

Pucyrox R

= 3akpbITb pe3epByap AN MOIOLLEro cpeAcTsa
KPbILLKOW.

= 3apgBvHYTb pesepByap Ans MOLLEro CpeacTsa B
annapar.

PucyHok

= Vicnonb3oBaTb CTPYMHYIO TPyOKy C perynsatopom
nasnenus (Vario Power).

= [loBepHyTb CTPYMHYt0 TPy6Ky B nonoxeHwue ,Mix".
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YkasaHue: Takmu o6pa3om, Npum akcnnyaTaumm
pacTBOP MOIOLLEro CPeacTBa CMELLIMBAETCS CO
cTpyen BoAbl.

OononHutenbHoO

= 3anuTb pacTBOp MOtOLLEro cpeacTBa B 6ak ans
MOIOLLIero CpeAcTBa, KOTOPbIN NOACOEANHSIETCS K
Hacajke Anst YACTKM neHon (cobniopas ykasaHus
no [O3UPOBKE HA €MKOCTM [Msi MOIOLLEro cpeacT-
Ba).

PekomeHAyeMbI cnoco6 Monku

= OKOHOMHO pa3bpbi3raTb MOLLIEE CPEACTBO MO CY-
XOW NOBEPXHOCTM U AaTb eMy NoAeicTBoBaTh (He
NO3BOMNATL BbICLIXATb).

PacTBOpeHHyi0 rpsidb CMbITb CTPYeW BbICOKOrO
[aBneHus.

MepepbIB B paboTe

v

OTNYCTUTB pbiyar py4YHOro NUCToNeTa-pacrbinure-
ns.

3ab10KMpOBaTh pbivar py4HOro NUCTomneTa-pacbl-
nvTens.

BcTaBuTb pyyHOii NUCTONET-pacnbINUTENb B Aep-

xarernb.

Bo Bpems NpoaomkuTenbHbIX NepepbiBoB B pabo-
Te (CBblLLe 5 MUHYT) annapart creayert BblkoyaTh
,O/OFF* (0/BbIKI).

OKOH4YaHue paboTbl

AN  OCTOPOXHO

OmcoeduHamb wiaHe 8bICOK020 0agieHuUsi om nucmo-
niema-pa3bpbi3ausamens unu ycmpolicmea, koeoa 8
cucmeme omcymemsyem OasneHue.

= [locne paboTbl ¢ MooLwmMM cpeacTeBom: C Lenbio
nonockaHus aate npubopy nopaboTatb okono 1
MWHYTbI.

OTNycTUTBL pblyar py4HOro nucToseTa-pacnblimTe-
ns.

Boikntounts annapat "0/OFF" (0/BbIKIT).
BbITalwmTe WTencenbHyo BAMKY U3 PO3ETKH.
3aKpbITb BOAHbIA KpaH.

HaxkaTb pblyar Py4YHOro NMCToneTa-pacnbIuTens
Ansi cépoca AaBneHusi B cUCTeMe.
3abnokvpoBaThk pblyar py4Horo nucroneTa-pacnbi-
nurens.

OThenuTb annapaT OT BOAOCHAGXeHNS.

TpaHcnopTMpoBKa

A  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasem u rnospexoeHudi!

IMpu mpaHcrnopmuposke cnedyem obpamume 8HUMa-
Hue Ha 8ec ycmpolicmea.

TpaHcnopTUpOBKa BPYYHYH
= [punbop TAHYTb 3a pyuKy ANS TPAHCNOPTUPOBAHUS.

L 20K 2 7

L 2 2 X 7 2

TpaHCnopTUPOBKa Ha TPAHCMNOPTHLIX
cpeAcTBax
OnOpPOXHUTb EMKOCTb 1151 MOIOLLLEro CPpeACTBa.

3admkcmpoBaTb NPMGOP OT CMELLEHUS U ONPOKU-
ObIBaHWS.

v

AN  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasm u nospexoeHudl!

lNpu xpaHeHuu cnedyem obpamume 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpoticmea.

XpaHeHue npubopa

Mpw AnuTensHOM XpaHeHun, Hanpumep 3MMOiA, JOMOr-

HWUTENbHO CreayeT NPUHSTL BO BHUMAaHWE yKa3aHusi B

pasgene "Yxon".

= YCTaHOBWTb YCTPOMCTBY Ha POBHYIO NOBEPXHOCTD.

= HaxaTb Ha kopnyc 6bICTPOPa3bLEMHOIO coenHe-
HWSI N1 BBICOKOHAMOPHOTO LUMaHra B Hanpaene-
HWK, YKa3aHHOM CTPEIKOW, 1 BbIHYTb BbICOKOHA-
NOPHbIV LUNAHT.

= HaxaTb pasmMblkaroLLlyto KHOMKY Ha Py4YHOM NUCTO-
nete-pacnblnmMTene U OTAENUTb BbICOKOHAMNOPHbIV
LUNaHr OT Py4YHOro NMcToneTa-pacnbIMTens.

= BcTaBuTb py4HOl NMCTONET-pacnbinnTenb B Aep-

xartenb.

3adukcmpoBaTb CTPYIHYO TPYOKY B COOTBETCTBY-

lolem gepxarene.

= CnoxuTb ceTeBoW kabenb, LWnaHr BbICOKOTO AaB-
TNeHUs M NPUHAANEXHOCTU Ha annapare.

3awwura oT 3amMep3aHus

BHUMAHUE

He nonHocmbro onopoxXHeHHbIe ycmpoticmea u obopy-

dosaHue Mo2ym bbimb M08pexXOeHb! pa3pyweHuro npu

go3delicmeuu Mopo3a. [TofTHoCMbIo OrMOPOXHUMb

ycmpolicmeo u rpuHadnexHocmu, a makxe obecre-

4Yumb 3awumy om mMopoa3a.

Bo usbexaHne noBpexaeHuin:

= W3 annapaTta cnegyeT NOMHOCTLIO yAanuTb Boay.
BkntounTb annapat 6e3 NoAKNoYeHHOro LWnaHra
BbICOKOrO fiaBreHusi 1 6e3 npucoeanHeHHoro Bo-
pocHabxeHns (MakcumyM Ha 1 MUHYTY) 1 nogo-
XAaTb 10 TEeX Nop, Noka He NPeKpaTUTLCS BbiTeka-
HWe BOAb! U3 LLNaHra BbICOKOro AaBrieHust. Bbiknto-
ynTe annapart.

= XpaHute npubop 1 Bce NPUHAANEXHOCTU B 3aLLn-
LLEEHHOM OT MOpPO3a MOMELLEHUN.

Yxoa v TexHu4eckoe o6cnyxxuBaHume

A OIACHOCTb

OnacHoCMb ropaxeHusi 3NeKMpPUYECKUM MOKOM.

B [Tleped nposedeHueM mobbix pabom o obcryxu-
8aHUI0 ycmpolicmeo criedyem 8bIK/Yums U U3-
8/1e4b WMeNcenbHyo 8UNKY U3 PO3eMKU.

OumncTKa ceTku B noaBoAe BoAbl

PerynsipHo ounwaTb ceTKy B noAaBoAe BoAbl.
BHUMAHUWE

Cemky Henb3s nogpexoams.

= CHATb MydpTy C noasoaa BoAbl.

= BbITAHYTb CceTKy nnockoryéuamm.

= CeTky ouvmLaTb NOA NPOTOYHON BOAOW.

= CHoBa BCTaBWTb CETKY B MOABOJ BOAbI.

OuucTka hunbTpa AnNA MOKOLLEro cpeacTBa

Mepen AnUTENbHLIM XpaHEHWeM, HanpumMep, 3VIMON:

= CHumuTe hunbTp U3 BCacbIBAIOLLErO LWNaHra Ans
MOIOLLLEro CpeAcTBa U MPOMOWTE €ro MPOTOYHOW
BOOON,

v

RU -8



74

Momo! B crniy4yae Henonaaok

HeGonbLune HencnpaBHOCT MOXHO YCTPaHUTL camo-

CTOSITENBHO C MOMOLLbIO CIEAYIOLEro onucaHmus.

B crnyyae comHeHus criegyeT obpaliartses B ynosHo-

MOUYEHHYH0 CIYXGY CEPBUCHOrO 0GCMYXUBaHWUS.

A OIACHOCTb

OnacHocmb MopaxxeHusl 31eKMpPUYeCKUM MOKOM.

= [leped nposedeHueM robbix pabom o obcyxu-
8aHuIo ycmpolicmeo criedyem ebIKIYumb U U3-
8r1eyb WMercesbHYIo 8UJIKY U3 PO3eMKU.

Mpubop He paboTaeT

= BbITAHYTb pblyar py4Horo nucronera-pacnbinmre-
N8, Npubop BKNIOYNTCS.

= [lpoBepbTe COOTBETCTBME HANPSXEHUS, yKa3aHHO-
ro B 3aBOACKON Tabnmyke, HanpsXKeHUIo MCTOYHNKA
3MeKTPOsHEPrum.

= [poBepuTb ceTeBO kaberb Ha NOBPEXAEHMS.

anﬁOp He BKni4aeTcd, ABUratenb ryaut

MapeHve HanpskeHUst M3-3a cnabol anekTpoceTy unu

npyY UCMOJIb30BaHUW YASNIMHATENS.

= [pu BbIKNIOYEHUN NPEXAE BCEro BbIHYTb pbivar
PY4YHOro NUCTONETa-pachbINUTENs!, 3aTeM yCTaHO-
BWTb BbIKIOMaTENb annapara B nonoxexue ,[/ON*
(I/BKM).

[aBneHue B npubope He yBenvM4YMBaeTcA

MpoBepuUTb HACTPOWKY CTPYNHOW TPYGKM.
MpoBepuTb 4OCTAaTOYHOCTL 06beMa nofayuu BoAbl.
BbiHbTE C NOMOLLbIO NNOCKOrybLeB ceTeBow
uNbTP 13 anemeHTa Ansa BogocHabXeHust 1 npo-
MOWTE €ero NPOTOYHOW BOAOMN.

= YpaneHue Bo3gyxa u3 npubopa: Bkntounts anna-
paT 6e3 NoAKIYEHHOTO BbICOKOHAMOPHOrO LLNaH-
ra v nogoxaatb (He 6onee 2 MUHYT), Noka U3 Bbl-
COKOHArMoPHOTO LUMaHra He Ha4yHeT BbIXOAUTL BOAA
6e3 ny3blpbKoB Bo3ayxa. Beikntounte npubop 1 3a-
HOBO NMOACOEANHUTL BbICOKOHAMOPHbINA LUMAHT.

vy

CunbHble nepenagbl AaBrieHUA

= OyncTUTb POPCYHKY BLICOKOrO AaBneHus: Mron-
KOV yAanuTb 3arpsa3HeHne n3 oTBepcTust hoOpCyHKn
1 NPOMbITL €€ criepeaun BOAOMN.

= [lpoBepbTe KONMMYECTBO NOAaBaEMO BOAbI.

Mpu6op HerepmeTU4eH

= HesHauutenbHas HerepmMeTU4HOCTb annapara o06-
yCroBneHa TeXHUYeCckuMmn ocobeHHocTamu. Mpu
CUMbHON HerepMeTU4HOCTM obpaTnTech B aBTOPU-
30BaHHY0 CNyx0y CepBMCHOrO 0BCNy>XNBaHWS.

Yucrawee cpeacTBO He BcacbiBaeTcs

= Vcnonb3oBaTb CTPYIMHYO TPYOKY C perynsatopom
naenenus (Vario Power).
MoBepHyTb CTpyIHYIO TpyOKy B nonoxexue ,Mix“.

=  OyuCTUTb PUNLTP BO BCACLIBAIOLLEM LLUIIAHTE MO-
follero cpeacTea.

= [lpoBepuTb BCaCbIBAKOLWMIA LLNAHT A4S MOIOLLEro
cpefcTBa Ha neperunobl.

3anacHble 4yac

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHasbHbIe 3anacHble 4acTu
dupmbl KARCHER. OnncaHue 3anacHbix YacTew Haxo-
OWTCA B KOHLE AaHHON MHCTPYKLMK NO 3KcnyaTauum.

FapaHTuA

B kaxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIAHbIE YCINOBUS, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auven cbblTa Hallen NpoayKUMU B JAHHOW CTpaHe.
Bo3moXHble HencnpaBHOCTU Npubopa B TeYeHne ra-
pPaHTUINHOrO Cpoka Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B AedekTax MaTepuanos unm
oLumnbkax npu N3rotoBneHnn. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
NpeTeH3uii B Te4eHMe rapaHTUitHOro cpoka npocbba
obpaluaTbes, uMes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, npoAasLLyto Bam npnbop nnv B 6nn-
XaWLLyto YNONTHOMOYEHHYH0 crny6y cepBucHoro obeny-
KUBAHWS.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LNMDPBLI UMEIDT
cnepyoLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBsas uMpa MmecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takum 06pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

appeca Bbl CMOXeTe HalTW Ha BeB-cTpaHuLe:
www.kaercher.com/dealersearch
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TexHu4Yeckue AaHHbIe

AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne

HanpsixeHune 220-240 V
1~50-60 Hz

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb 1,6 kW

CTeneHb 3aWunThbI IP X5

Knacc sawuTbl Il @

CeTeBoll npefoxpaHnTenb (MHep- 10 A

THbIWA)

MopaknoyeHne BoaocHa6xkeHUs

[aBneHne Hanopa (Makc.) 1,2 MMa

TemnepaTypa nogaBaemoi Boapl 40 °C

(makc.)

KonnuyecTBo nogaBaemol Boabl 8 n/MuH.

(MUH.)

Pa6oune xapakTepucTukmu

Pa6oyee paBneHve 9 MMa

Makc. gonyctumoe aaBneHve 12 MMNa

MNopaua, Boga 5,7 n/MuH.

MakcumanbHas nogada 6,3 n/MuH.

Mopayva, motoLee cpeacTBo 0,3 n/MUH.

Cuvna oTgauv py4Horo nuctoneTa- 11H

pacnbinuTenst

Pasmepb! n Bec

OnuHa 280 mm

LWvpuHa 274 mm

BbICOTa 803 mm

Bec, B roTOBHOCTU K 3KCMnyaTaumm n 6,5 kr

C NpuHaaneXHocTamm

3HaueHue ycTaHOBNEHO cornacHo ctaHaapty EN
60335-2-79

3HauyeHue BUGpaLum pyka-nne4o <2,5 m/c?
OnacHocTtb K 0,3 m/c?
YpoBeHsb wyma a6, 73 nb(A)
OnacHocTb K 3 ab(A)
YpoBeHb MOLHOCTY WwyMa Ly, + 89 nb(A)

onacHocTb Ky

COXpaHHeTCH npaBo Ha BHECEHMNEe TEXHUYECKUX WN3MEHEHWIA.

3asaBneHune o coorBetcTBUN EC

HacToawmm Mbl 3asIBRSiEM, YTO HUXKEYKa3aHHbIN Npu-
60p No cBOEW KOHLIENLMU 1 KOHCTPYKLMK, a Takke B
OCYLLECTBIIEHHOM W [OMYLLEHHOM HaMU K NMPOAAXe UC-
NONHEHNN OTBEYaEeT COOTBETCTBYIOLLIMM OCHOBHbIM
TpeboBaHuaM no 6e30NacHOCTU U 3A0POBbLIO COrNacHoO
avpektueam EC. Mpu BHECEHWUM M3MEHEHWI, He corna-
COBaHHbIX C HaMK, JaHHOEe 3asiBNieHne TepsieT CBOIO CH-

ny.

MNpopykT BbICOKOHaMOPHbIN MOLLMIA Npubop
Tvn: 1.676-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

2000/14/EC

2004/108/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3MPOBaHHbIE HOPMbI
EN 50581

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIN NOPSAOK OLEHKN COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: MpunoxeHne V

YpoBeHb MowHocTH 3Byka dB(A)

M3amepeHo: 86

[apaHTMpoBaHo: 89

HwxenognucasLlumnecs nuua AenCTBYIOT MO NOPYYEHNIO
1 MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOACTBA NPEANPUSATUS.

Vs

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMNONMHOMOYEHHBIN N0 [OKYyMEHTaLun:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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